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IMOBILCHEF

A - GIRIS

BU KULLANIM KILAVUZUNDAKIi TUM TALIMAT VE UYARILARI DIKKATLICE
OKUYUNUZ. BU KILAVUZ URUNUNUZUN GUVENLi KURULUMU, KULLANIMI VE
BAKIMI HAKKINDA ONEMLI BILGILER VE CIHAZINIZDAN EN YARARLI BiCIMDE
FAYDALANMANIZ iGiN GEREKLI UYARILAR ICERMEKTEDIR.

BU KILAVUZU ILERDE GEREKLI OLDUGUNDA KULLANMAK UZERE GUVENLI VE
KOLAY ULASILABILIR BIR YERDE SAKLAYINIZ.

URETICI, BU KITAPGIGIN GEVIRi YA DA BASIMINDAN KAYNAKLANAN, CIHAZIN
HATALI KULLANIMINDAN DOGACAK, INSANA, CEVRESINE VEYA DIGER
MALZEMELERE GELECEK ZARARLARDAN SORUMLU TUTULAMAZ.

CIHAZA KASITLI OLARAK HASAR VERME, IHMAL, TALIMATLARA VE
YONETMELIKLERE UYMAMAKTAN DOLAYI OLUSAN HASARLAR VEYA YANLIS
BAGLANTILAR VE CIHAZA YETKISIiZ MUDAHALE URUNUN GARANTISINI
GECERSIZ KILACAKTIR.

FERAGAT ve TELIF HAKKI:

BU KILAVUZDA YER ALAN TUM BILGILER, RESIMLER ve TEKNIK OZELLIKLER
YAYIN ONAYI SIRASINDA MEVCUT OLAN EN SON URUN BILGILERINE
DAYANMAKTADIR. URUNUN KALITESINi ARTIRABILECEK YENi MALZEMELER ve
URETIM TEKNIKLERIi GELISTIRILIRSE veya BULUNABILIRLIK NEDENIYLE MALZEME
IKAMELERiI GEREKLIYSE, MOBILCHEF BU TUR DEGISIKLIKLERI YAPMA HAKKINI
SAKLI TUTAR.

BU ROMORKU KULLANAN TUM SURUCULER SURUS ONCESIi BU KULLANIM
KILAVUZUNUN ICERIGINI ANLAMALIDIR.

Bu kullanim kilavuzu, “LMC, 2MC, ENS” rémorklarin temel giivenlik kurallari ve galismasini
actklamaktadir.

©2024 OMER ATIKER, Tiim haklar saklidir. Basim Tarihi: Ocak 2024
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Al - TEMEL BILGILER

MOBILCHEF markasi ile tasarlanan modern, sik gériinimli mobil mutfaklar, treyleri kullanigli
bir mutfak haline getiren birgok sistemin bir araya gelmesiyle ve islevsellik agisindan kullanim
alani ¢ok genis olan kompakt bir aragtir.

UYGULAMALAR

IMC

Tek dingilli, kapali tst yapi donanimi ile endustriyel mutfak alaninda kullanima elverisli
mobil mutfaklardir.

izin verilen maksimum yiik 1900 kg ile sinirlidir.

2MC

Cift dingilli, kapal Ust yapi donanimi ile endistriyel mutfak alaninda kullanima elverigli
mobil mutfaklardir.

izin verilen maksimum yiik 3500 kg ile sinirlidir.

ENS

Tek dingilli, kapali tst yapi donanimi ile endistriyel mutfak alaninda kullanima elverisli
mobil mutfaklardir.

Izin verilen maksimum yuk 750 kg ile sinirhdir.

ARAGC TANIMI

VIN etiketi, normalde rémorkun sag on tarafina percinli yontem ile takilir.

Bu VIN etiketi, rémorkun toplam yUkli agirhgini (GVW) gosterir. Bu, tam dolu rémorkun
tasiyabilecegi en fazla agirliktir. Ayrica toplam dingil agirigi da verilmistir

Romork kullanimi boyunca Sasi No. ile takip edilir.
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A2 — GENEL EMNIYET KURALLARI

BUYUK RISKLER

Rémork ve gekici arag ile kombinasyon kontrol kaybi, 6limcil veya ciddi yaralanmaya
neden olabilir. Rémork kontrol kaybi igin en yaygin nedenler sunlardir:

»  Rdmorkun gekici arag i¢in yanlis boyutlarda olmasi veya tersi,

* Agiri Hiz: Uygun olmayan kosullarda ¢ok hizl siirme,

*  Rampa kosullari altinda uygun olmayan frenleme ve direksiyon hakimiyeti,
*  Agiri yukleme ve/veya uygun olmayan yuk dagilimi,

»  Bijon somunlarinin gevsek kalmasi,

»  Bir rémorku gekerken surls davranisina uygun davranmama,

*  Uygun lastik basincinin korunmamasi,

*  Rémorkun uygunsuz veya hatali baglanmasi.

m TEHLIKE!

Diigiik kapasiteli bir ¢eki topuzu veya aracin kullanimi kontrol kaybi, 6liimlii veya
ciddi yaralanmaya neden olabilir.
Baglantinin ve gekici aracin rémork i¢in uygunlugundan emin olun.

o UYARVIKAZ!

Kosullar igin ¢ok hizli siirmek kontrol kaybina ve 6liim veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.
Roémork gekerken hizi diigiiriin.

o UYARVIKAZ!

Bir rémorku giivenli bir sekilde gekmek igin kaplin ve baglantisinin dogru segilmesi
ve durumu énemlidir.

Gevsek bir kaplin, éliimciil veya ciddi yaralanma riski tasir.

Ceki sistemi, kaplin boyutuna uygun olmalidir.

Baglanti noktasi yiik degeri kaplin yiik degerine esit veya bundan biiyiik oldugundan
emin olun.

Roémorku cgekici araca baglamadan 6nce baglanti pargalarinin siki oldugundan emin
olun.

Baglamadan 6nce kaplinde asinma, korozyon ve gatlak olup olmadigini kontrol edin.
Roémorku cgekici araca baglamadan énce asinmig, paslanmis veya gatlamis parcalari
degistirin.




MOBILCHEF
Q...

_Ya_nh; baglanmisg bir rémork éliimciil ve ciddi yaralanma riski tasir. Hareket ettirmek
igin:

*  Kaplin geki sistemine sabitlenmis ve Kilitli.

«  Emniyet halati, gekici araca sabitlenmis.

*  Roémork kriko ayaklari tamamen geri ¢ekilmis.

*  Rémork frenleri kontrol edildi.

» Lastikler ve tekerlekler kontrol edildi.

*  Roémork elektrigi bagl ve kontrol edildi.

*  Roémork iizerindeki yiik sabitlenmig.

o UYARVIKAZ!

Etkisiz veya ¢alismayan bir kopma fren sistemi, romorkun uzaklagsmasi ile
sonuglanabilir ve kaplin veya baglanti arizalanirsa éliimciil ve ciddi yaralanma riski

tagir.

Kopma fren sistemi kordonu, baglantinin herhangi bir kismina DEGIL, gekici araca

baglanmalidir.
Roémorku gcekmeden énce, kopma fren sisteminin islevini test edin. Kopma fren sistemi

calismiyorsa, romorku ¢gekmeyin. Servis veya tamir ettirin.

m TEHLIKE!

Baglanti ve gekici aracin, romorkunuzun Toplam Arag Agirligina (GVW) gére uygun
oldugundan emin olun.

Toplam rémork agirligindan daha diisiik bir yiik oranina sahip bir ¢ekici kullaniimasi,
kontrol kaybina ve 6liim veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Toplam rémork agirligindan daha az cekme kapasitesine sahip bir gekici aracin
kullanilmasi, kontroliin kaybedilmesine, 6liimciil yaralanma riski.
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Q...

Uygunsuz lastik basinci, dengesiz romorklara neden olabilir. Patlama ve kontrol
kaybi meydana gelebilir. Oliimciil veya ciddi yaralanma riski tasir.

Rémorku ¢cekmeden 6nce uygun lastik basincindan emin olun.

Tekerleklerin poyraya diizglin bir sekilde oturmasini saglamak igin bijjon somun veya
civatalarin sikihgi ok énemlidir. Her cekme isleminden énce kontrol edin.

o UYARI/IKAZ!

Jant ile bijon somunlari veya civatalari arasindaki metal siirtiinme jantin
gevsemesine neden olabilir.

Tekerlek firlarsa 6liim veya yaralanma olabilir.
Her ¢cekmeden énce bijon somunlarini sikin.

Bijon somunlarini sikmak igin bir tork anahtari kullanin ve ¢apraz sikma sirasini kullanin.
Bijon somunlarinin yanlis sikilmasi aks garantisini gegersiz kilar.

Bijon somunlari veya civatalari da ilk monte edildikten sonra gevsemeye basglar. Yeni bir
rémork stirerken (veya tekerlekler yeniden takildiktan sonra), ilk 20, 40 ve 80 km (10, 25 ve
50 mil) siiriisten sonra ve ondan sonraki her cekmeden énce siki oldugundan emin olun.

Bu kontroliin yapilimamasi, bir tekerlegin rémorktan ayrilmasina ve éliime veya ciddi
yaralanmalara yol acacak bir kazaya neden olabilir.

o UYARVIKAZ!

ilk montajdan sonra bijon somunlarinda gevseme olasidir. Oliimciil veya ciddi
yaralanma riski tasir.

Yeni bir rémorkta ve bir tekerlek yeniden taktiktan sonra bijon somunlarini 20, 40 ve
80 km (10, 25 ve 50 mil) siiriisten sonra sikilik agisindan kontrol edin.
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Q...

Asin yiiklenmis bir rémork, rébmorkun kontroliiniin bozulmasina veya kontroliiniin
kaybedilmesine neden olarak é6liimciil yaralanmalara neden olabilir.

Higbir lastigin agirlik degerini agsacak sekilde rémorku yiiklemeyin.
Roémork Toplam Arag Agirligi GVW'yi veya aks Toplam Aks Agirligi Dagilimini (GAWD)

asmayin.

o UYARI/IIKAZ!

Roémork lizerinde insan tasimayin. Hayatlarini riske atmanin yani sira, insanlarin bir
rémork iizerinde taginmasi yasa disidir.

o UYARVIKAZ!

Rémorkunuzda yanici, patlayici, zehirli veya diger tehlikeli maddeleri tagimayin.
Istisna, taginan bir aracin veya ekipmanin deposundaki yakittir.
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Closed clamp
A

o UYARI/IKAZ!

Ayrilma, romorkun cekici aragtan ayriilmasina neden
olacaktir. Siz;

1. Topuz YUK DEGERInin, kaplin YUK DEGERI ile
ayni veya ondan daha bliylik oldugunu kontrol edin.
Topuz CAPI'nin kaplin ile ayni oldugunu kontrol edin.
Kaplin KELEPCESINI topuz iizerine KAPATIN.
Topuzdan ayrilmayacagini test etmek igin kaplini
yukari KALDIRIN.

PN

o UYARI/IKAZ!

Yanlhs yiikleme rémorkun salinimina ve ani kontrol
kaybina neden olabilir. Siz:

1. Belirli bir yiik agirhigr arti rémork agirligi toplam
rémork kapasitesini yani (GVWR) Briit Ara¢ Agirlik Degerini
asmamasini saglayin.

2. Yiiki esit olarak yanlara dagitin.

3. Yikii rémorka  GUVENLI  olarak  baglayin.

o UYARVIKAZ!

Lastik, Tekerlek veya bijonlar kontrol kaybina neden
olabilir. Cekmeden 6nce kontrol edin;

1. Lastik basinci ve dig derinligi.
2. Lastikler ve tekerleklerin hasarlari.
3. Bijonlarin sikilmasi.
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A3 — ROMORKUN ARACA BAGLANMASI

m TEHLIKE!

Rémorkun agirhgindan daha az ¢ekme kapasitesine sahip bir c¢ekici kullaniimasi,
kontrol kaybi ve 6liimciil veya ciddi yaralanma riski tagir.

Roémorkun agirligindan daha diigiik yiik oranina sahip bir aski kullaniimasi, kontrol
kaybi ve 6liimciil yaralanmalara neden olabilir.

Baglanti ve gekici aracin kapasitesinin romork briit agirligina uygun oldugunu
dogrulayin.

ROMORKUN BAGLANMASI ve AYRILMASI

Rémorkun c¢ekici araca glivenli bir sekilde baglanmasi (veya takilmasi) 6nemlidir. Hata,
6liimcdil veya ciddi yaralanma riski tagir. Bu nedenle, tiim baglama talimatlarini anlamali ve
bunlara uymalisiniz.

Asadidaki pargalar, rémork ve ¢ekici arag arasinda gdivenli bir baglantinin yapilmasini
saglar:

Kaplin: Baglantinin gercekte rémork ¢eki sistemine yapildigi rémork baglanti mekanizmasi.
Bu, herhangi bir yapisal elemani, rémork gergevesinin uzantisini veya fren kumandasini
icermez.

Baglanti mekanizmasi: Destek platformu ve topuzu iceren baglanti mekanizmasi ve
kancalar olarak iglev gérmesi amaglanan tamponlar dahil olmak (izere ¢ekici araca uzanan
ve baglanan bilesenler.

Roémork aydinlatma (ve frenleme) soketi: Cekme aracindan gelen elektrik giiciinii
rémorka baglayan bir soket. Ek olarak, rémorkunuzda ayri bir fren sistemi varsa, elektrik
soketi de rémork frenlerine cekici aragtan glic saglayacaktir.

Kopma Fren Soketi: Rémork ¢ekici aragtan ayrilirsa, ¢ekici ara¢ baglantisina bagimsiz
olarak baglanan kopma fren soketi kordonu, rémorktaki acil durum kopma anahtarindaki bir
pimi gcekecektir.

Kriko: Ré6morkun ¢eki okunu kaldirmak ve indirmek igin kullanilan bir mekanizma.
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KAPLIN KOLU

[

EMNIYET HALATI

MANIVELA

ARAC KAPLIN

7J

CEKi TOPUZU

Romorku aracinizin arkasina yanastiriniz. Destek tekerinin manivelasini ¢evirerek baglant
tertibatinin yiksekligini belirleyiniz. Kaplin ¢eki topuzunun zerinde yer alacak sekilde
ayarlayiniz.

Bir elinizle destek tekerinin manivelasini sola dogru cevirirken, diger elinizle kaplinin kolunu
cekerek topuz yuvasini agik tutunuz. Kaplin ¢eki topuzunu kavrayana kadar destek tekerini
indirmeye devam ediniz.

Kaplinin kolunu biraktiginizda, tetik vidasinin yesil kisimda oldugundan emin olunuz.
Kilitlendiginden emin olmak i¢in kaplinin kolunu tetige basmadan yukariya dogru ¢ekiniz. Eger
kaplin ayrilmiyorsa baglanti saglanmistir.

Emniyet halatini geki topuzuna takiniz.

Her rédmorkta bir emniyet halati vardir. Araciniz hareket halindeyken romork herhangi bir
nedenden dolayi ¢ceken aragtan ayrilirsa, emniyet halati frenli rémorklarda acil fren yaptirir,
frensiz romorklarda ise aragtan kopmasini énler.

10
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KAPLIN ve CEKININ HAZIRLANMASI

1. Baglanti topuzu ve kaplin i¢in ince bir otomotiv de kullanilan yatak gresi ile yaglayin.

2. Emniyet mandali pimini ¢ikarin ve kaplin kilitleme mekanizmasini agin. Agik
pozisyonda, baglanti topuzun lizerine tamamen digebilir.

3. Cekici araci, baglanti topuzu kaplin yakinina veya altina hizalanacak sekilde yavasca
sdrdn.

4. ROémorkunuz farkli tarzda bir kaplin ile donatiimis olabilir. Eger &yleyse, kaplin
treticisinin ¢alistirma talimatlarina bakin.

ELEKTRIK SOKETIi BAGLANTISI

1. Rémork aydinlatmasi igin elektrik kablosunu cekici aracin elektrik sistemine baglayin.

2. Tim igiklarin diizgiin c¢alistigindan emin olun. Cekme O6ncesi ¢alismayan lambalari
degistirin.

3. Kabine monte edilen fren kontroliinii kullanarak elektrikli frenlerin diizgiin ¢alistigindan
emin olun.

o UYARVIKAZ!

Cekici arac ile romork arasindaki uygun olmayan elektrik baglantisi, ¢alismayan
isiklar ve arizali elektrikli frenler ¢carpismaya neden olabilir.
Cekmeden 6nce:
e  Cekici aracin igindeki fren kontrol sistemini ¢alistirarak frenlerin ¢alismasini
kontrol edin.
e  Tiim aydinlatma ve sinyallerinin ¢aligtigindan emin olun.

11
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MEKANIK ATALETLI FREN SIiSTEMI

Mekanik bir atalet fren sisteminin avantajlari basitlik, glivenilirlik, bakim kolayligi, disiik
maliyet, ¢ekici arag icin gereklilik olmamasi ve en 6nemlisi yiksek verimliliktir.

Diinyada en yaygin olan bu niteliklerin birlesiminden dolayi mekanik ataletli fren sistemi
olarak adlandiriimigtir. B6yle bir fren sistemi, neredeyse tiim Avrupa ve diinyada (iretilen
rémorklar lizerine fren olarak monte edilmistir. R6morktaki frenleri "¢aligtiran”, rémorkun
savrulma freni tarafindan sabitlenen hareketinin ataleti oldugu igin atalet denir.

Mekanik bir ataletli fren sisteminin genel ¢alisma prensibi;

Rémork mekanik ataletli fren sistemi (i¢ ana béliimden olusur:

e Asin ylik fren mekanizmasi;

e Fren tahriki (cubuk, cubuk ucu, balans, fren kablosu montaj braketi, fren kablolari,
bazen gubuk ve kablo braketleri);

e Tekerlek frenleri.

Araci frenlerken, ceki oku, topuza bir itme kuvveti etki eder. Diger bir deyisle, rémork fren
yapan araci ileri iter. Bu "itme kuvvetine" duyarlilik esigine ulasildiginda, rémork kilitleme
tertibatinin sabitlendigi yuvarlanma fren c¢ubugu, kolun diger ucuna sabitlenmis fren
cubugunu cekerek 6zel bir transmisyon koluna yaslanir. Fren ¢ubugu, tamburlardaki fren
pabucglarini bir dagitici ve fren kablolari aracilidiyla tahrik eder.

Sematik olarak, ataletli fren sisteminin ¢alisma prensibi su sekilde gésterilebilir:

Drawbar force ( shearmg forces) Wheel brake

Deflection
) o - a ;;
Brake rod

Clamping force Bowden cable

Breakaway cable

Braking force

12
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ROMORKUN ARAGCTAN AYRILMASI

Rémorku gekici aractan ayirmak igin asagidaki adimlari izleyin:

Rémorku saglam diiz bir yiizeye park edin ve tekerlekler 6niine takoz koyun.

Elektrik soketini ayirin.

Kopma fren soketi kordonunu ayirin.

Kaplin kilidini agin ve mandalini kaldirin.

Krikoyu uzatmadan 6nce, kriko tabani alfindaki zemin ylizeyinin ¢eki oku ydkini
destekleyeceginden emin olun.

Krikoyu indirmek ve rémork ceki oku agirligini krikoya aktarmak icin kriko kolunu
déndiirdin.

g. Rémork kaplinini gekici arag baglantisinin lizerinden kaldirin.

h.  Cekici aracini ileri stirtin.

P20 oT®

—h

CEKIi OKU YUKU

Rémork ylikiinin bir kismi ¢ekici ara¢ tarafindan tasinmasi énemlidir. Yani, rémork ¢eki oku
kaplini agagi dogru bir kuvvet uygular. Bu sebepten dolayi gereklidir. ilk olarak gekici arag,
aracg/rémork sisteminin kontroliinii saglamasi icin dogru miktarda c¢eki oku yliki gereklidir.
Ornegin, ceki oku asadi bastirmak yerine yukari dodru bir ¢ekme uygularsa (rémork
akslarinin arkasinda asin yiklendiginden), cekici aracin arka tekerlegi cekisi veya tutusu
kaybedebilir ve kontrol kaybina neden olabilir. Ayrica, ¢eki okunda bir miktar agirlik olsa da
hatta yeterli agirlik olmasa bile, rémork yliksek hizlarda dengesiz hale gelebilir. Unutmayin,
ne kadar hizli giderseniz, rémorkun salinim olasilidi o kadar artar.

Cok fazla ceki oku agirligi varsa, cekici ara¢ ¢akilmaya egilimlidir. Cekme aracinin én
tekerlekleri ¢ok hafif yiiklenmig olabilir ve én tekerlekler hareket halindeyse direksiyon
kontrolii ve gekis kaybina neden olabilir.

Cekici arag kontroliine ek olarak, rémork akslarinin Briit Aks Agirlik Kapasitesini (GAWR)
asmamasini saglamak icin ¢ceki oku agirhgi gereklidir.

o UYARVIKAZ!

Uygun olmayan ok agirhgi (yiik dagilimi) rémorkun kontroliiniin kaybedilmesine ve
oliimciil ve ciddi yaralanma riski tagir.
Ok agirliginin izin verilen aralikta oldugunu kontrol edin.
Emin olun:
e Yiikii esit olarak saga ve sola dagitin.
o Agirlik merkezini diigiik tutun.

13
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GEKI OKU AGIRLIGININ KONTROL EDILMESI

Ceki oku agdirhgini kontrol etmek igin, ¢ekici arag ve rémork, cekilirken oldugu gibi diiz bir
zeminde olmalidir.

Rémorkunuzu, "sertifikali" bir kantarin oldugu bir isletmeye gétiiriin. Sadece gekici araci
tartinin (zerine ¢ikarin ve kitlesini tartin. Bu kiitle, ¢ekici aracini GVWR'sinden daha az
olmalidir.

Rémorku tartinin tizerine siiriin ve sadece rémorku kantar (izerinde birakin. Toplam rémork
kiitlesini belirten bir “gikti” alin. R6morku ¢ekici araciniza yeniden baglayin ve gekici arag
tekerleklerini kantar digina dogru slirlin, sadece rémork akslarini kantar (zerinde birakin.
Rémorkun aks agirligini belirten bir "cikti" alin. Aks agirligini belirlemek icin aks agirligini
toplam agirliktan gikarin.

Kantar (izerindeyken, her bir kombinasyonu ayri olarak tartmalisiniz. Bu sonug, ¢ekici
araciniz igin Briit Birlegik Adirlik Kapasitesinden (GCWR) daha dligiik olmalidir.

A4 — YUKLEME ve BOSALTMA
Hatali yiikleme bircok kaza ve 6liime neden olur. Bir rémorku giivenli yiiklemek icin sunlari
dikkat edin:

Genel yiik agirhigi.

Ytk agirhgi dagilimi.

Uygun ceki oku agirligi.

Ylikiin dogru sekilde sabitlenmesi.
Rémorku kendi orani dabhilinde yliklediginizi belirlemek igin, adirlik dagiliminin yani sira
rémork ve igeriginin toplam agirligini da gbz éniinde bulundurmalisiniz. Rémork akslari,
rémorkun ve igeriginin (Briit Ara¢ Agirligi veya "GVW") toplam agdirliginin ¢ogunu tagir.
Toplam agirhigin geri kalani, ¢ekici arag baglantisi tarafindan taginir.
Givenli ¢ekme igin, rémork ceki oku ve cekici ara¢ badlantisinin yUkli rémork agirligini
uygun miktarda tasimasi esastir, aksi takdirde rémork, ¢ekme hizlarinda istenmeyen bir
salinim gelistirebilir veya ¢ekici aracin arkasi agiri yiiklenebilir.

Yiik dagitimi, rémorkun hicbir bilesen parcasi kapasitesinin étesinde yliklenmeyecek sekilde
olmalidir. Lastiklerin, tekerleklerin ve akslarin kapasitesini dikkate almalisiniz.

Cekme dengesi ayni zamanda agirlik merkezinin mimkiin oldugu kadar disiik tutulmasina
da baghdir. Agir nesneleri zemine ve akslarin lzerine yiikleyin. Ek &geler yiiklerken, yan
yana adirlik dagihmini ve uygun ok agirhgini korudugunuzdan emin olun. Rémorkun ve
iceriginin toplam agirligi, rémorkun toplam agirlik degerini asla asmamalidir (Briit Arag
Agirlik Kapasitesi veya "GVWR").

insanlari, tehlikeli madde igeren kaplari veya yanici sivilar tagimayin. Tasinan araglarin
veya ekipmanlarin deposundaki yakit istisnadir.

14



IMOBILCHEF

A5 — OPSIYONEL OZELLIKLER

Su deposu ve hidrofor sistemi

Pis su deposu

Jenerator sistemi

Sabit gaz tanki ve tesisati

Reklam kaplama

Davlumbaz

Klima

Solar enerji sistemi

A6 — KONTROL SERVIS TALIMATLARI

o UYARI/IKAZ!

Asinmis veya kirik siispansiyon pargalari kontrol kaybina, bu nedenle yaralanmalara
neden olabilir.

Her yil ve herhangi bir darbeden sonra remorku profesyonel olarak kontrol ettirin.
Muayene ve bakim faaliyetlerinin cogunu gerceklestirmek icin rémorku kaldirmaniz gerekir.
Kriko sehpalarini  kaldirirken ve kullanirken, kablolari, fren hatlarini ve slispansiyon
pargalarini (yaylar, burulma cubuklari vb.) dlizgiin sekilde yerlestirin. Akslarin takildigi dis
cergeve alfina krikolar ve kriko sehpalarini yerlestirin.

o UYARVIKAZ!

Saglam ve diiz bir zeminde olmadan ve uygun sekilde yerlestirilmeyen kriko sehpalari
lizerinde emniyetli olmadigi siirece asla romorkun altina girmeyin.

o UYARVIKAZ!

Ezilme tehlikesi.

Bir kisi romorkun altindayken cekici arag ve romork istemeden hareket ettirilebilir.
Roémorkun altindaki alana girmeden 6nce gekici arag motoru kapatiimali, kontak anahtari
cikarilmali ve park frenleri gekilmelidir.
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PARK AYAGI veya KRIKO

Gresorliik varsa, kriko mekanizmasini yaglamak icin bir gres tabancasi kullanin. Krikonun (ist
kismini ¢ikarip diglilere pompa ile veya elle salmastra gresi koyarak yilda bir kez elle
déndtirtilen krikolarin (stiindeki diglileri gres ile yaglayin.

AYDINLATMA ve SINYAL LAMBALARI
Her ¢cekmeden énce, tim rémork isiklarinin diizgiin ¢aligip ¢alismadigini kontrol edin.

o UYARI/IIKAZ!

Kaza riskini 6nlemek igin tiim isiklar ¢caligsmalidir.

JANTLAR

Rémork, tekerleklerin lizerinde veya yanagindan vurmus ise veya rémork bir kaldirnma
carptiysa, jantlarda hasar kontrolii yapin. Hasarli jantlari degistirin. Belirgin bir darbe meydana
gelmese bile tekerlekleri her yil inceleyin.

LASTIKLER

Her ¢eki 6ncesi, lastik yanagindan lastik hava basincini kontrol edin. Lastik sogukken lastik
basinci kontrol edilmelidir. Rémorku ¢ektikten hemen sonra lastik basincini kontrol etmeyin.
Rémork 1,5 km (1 mil) kadar cekildiyse, lastiklerin sogumasi igin en az (i¢ saat bekleyin.
Lastikler bir siire sonra hava kaybedebilir.

Lastik disleri 1,6 mm (2/32 ing)ten daha az derinlige sahipse veya gésterge bantlari
goriniyorsa, rémorku cekmeden énce lastigi degigtirin.

Yanakta bir kabarcik, kesik veya sigkinlik, lastigin patlamasina neden olabilir. Lastigin her iki
yanagdinda kabarcik, kesik veya sigkinlikleri inceleyin ve hasarli bir lastigi degistirin.
Rémorkunuzu uzun bir stire depoluyorsaniz, lastiklerin yanakta maksimum nominal basinca
sigirildiginden ve bunlari garaj gibi serin ve kuru bir yerde sakladiginizdan emin olun.
Lastikleri glinesin sert etkilerinden korumak igin lastik kiliflar1 kullanin.

BiJON SOMUNLARI ve SAPLAMALAR

Bijon somun veya civatalari, bir tekerlek gébege monte edildikten hemen sonra gevsemeye
baslar. Yeni monte edilmig bir tekerlekte, ilk 15 (10), 40 (25) ve 80 km (50 mil) sonra ve
sonraki her gekmeden énce bijon somun veya civatalarinin sikiligini kontrol edin.

Tekerleklerin gevsemesini énlemek igin bijon somunlari veya civatalarini rémorkun aks
boyutu igin son torka kadar lic asamada sikin.

Bijonlari sikmak icin kalibreli bir tork kullanin. Hatali tork okumalarina neden olabilecek boya
veya gres gibi kirler icermemelidir. Asir sitkma, saplamalarin kirilmasina veya tekerleklerdeki
montaj saplama deliklerinin kalici olarak deforme olmasina neden olur ve aks garantisini
gecersiz kilar.

Tekerlek sikma torku spesifikasyonlari igin aks dreticinizin kilavuzuna veya bayinize basvurun.
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A7 — ROMORKUN HURDA EDILMESI

Kullanici rémorku hurda etmeye karar verirse, tiim araci yerel yetkililer tarafindan
onaylanmig en yakin hurda toplama noktasina teslim edin.

Toplama noktasi tarafindan verilen imha belgesi, romorkun kaydinin silinmesi igin gereklidir.
Onarimlardan sonra kalan veya kullanilmayan parcgalari geri déntistim icin kullanabilirsiniz.

A8 — ATIK RISKLERININ TANIMI

Firmamiz tiim tehlikeleri ortadan kaldirmak igin tasarim ve (retimden sorumludur.
Rémorkun galismasi sirasinda bazi kismi riskler vardir.

Atik riskleri gogunlukla bilgisiz veya dikkatsiz operatdr davranisindan kaynaklanmaktadir.

Asagidaki tehlikeli ve yasak eylemlerden uzak durmanizi tavsiye ederiz:

o RoOmork, yetkisi olmayanlar veya ¢ekici kullanma lisansi sahibi olmayan veya kullanim
talimatlarini bilmeyen kisiler tarafindan kullaniimamalidir.

e RoOmork, alkolli ya da diger sarhos edici veya uyusturucu etkisi altinda olan kisiler
tarafindan kullanilamaz.
Romork, manuelde belirtilenlerin haricinde farkli amaglar igin kullanilamaz.
Cekicinin motoru galisirken gekici ile romork arasinda hi¢ kimse bulunmamahdir.

e Cevredeki izleyiciler, 6zellikle gocuklar ¢alisan rémorkun yakininda bulunmamalidir.

ATIK RiSK DEGERLENDIRMESI

BILDIRIM!
Atik riskleri, 6ngoériilen kurallara ve endikasyonlar uygulanmadigi zaman ortaya ¢ikar!
Asagidaki talimatlari izleyin:

1. Daima kullanim kilavuzunda agiklanan giivenlik talimatlarina riayet edin.

2. Kullanim kilavuzunu okuyun ve tamamen anlamaya calisin.

3. Ellerinizi tehlikeli alanlardan uzak tutun.

4. Rémorku cevredeki kisilerin, &zellikle cocuklarin yaninda calistirmak tehlikeli ve
yasaktir.

5.  R6morkun bakim ve onarimi sadece egitimli personel tarafindan yapiimalidir.

6. Rbémork, yalnizca calismasi konusunda egitim almis yetkin ve kullanim talimatlarini

bilen kisiler tarafindan kullaniimalidir.
7. Cocuklar tarafindan erisime karsi korunmaktadir.
Ancak o zaman bu rémorku kullanirken insanlar ve c¢evre igin kalan riskleri ortadan
kaldirabilirsiniz.
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A9 — UST YAPILAR

BILDIRIM!

Ticari alanda mdigteriye 6zel taleplerin karsilanmasi vazgecilmezdir. Bunun igin sasi
halinde satin alinan araglar, (st yapicilar tarafindan 6zel modifikasyonlar ile umumi,
endlstriyel veya ézel kullanim igin donatilir ve degistirilir. Piyasada bulunan en yaygin
st yapilarin bazilari agagida gériildiigdi gibi siralanabilir.

Ust yapili rémorklar ana (iretici tarafindan “Tam” arag olarak imal edilebilecedi gibi, ana
iiretici tarafindan sadece “Tamamlanmamig” arag olarak sasisini imal eder. Ust yapi,
bagimsiz ve/veya sb6zlesmeli (st yapici firmalar tarafindan miisteri talebine uygun
olarak “Tamamlanmig” arag olarak (retilir ve tescil edilir.
Asadida tanimli herbir iist yapi igin “2019/543/AB Ust Yapi Cerceve Direktifi EK II- GENEL
TANIMLAR, ARAC KATEGORIZASYON KRITERLERI, ARAC TIPLERI VE GOVDE TiPLERJ”
dikkate alinmis olup bu isimler ile anilmaktadirlar.

Kod Tip

01 Platform

02 Acik Kasa

03 Kapall Kasa

04 i¢ sicakligi korumak igin donarima sahip ve yalitimli duvarlardan olusan
§art/andlrl/m/§ gévde

05 I¢ sicakligi korumak igin donanima sahip olmayan ve yalitimii
duvarlardan olusan sartlandirilmis gévde

06 Perdeli / Brandali

10 Damper

11 Tanker

14 Oto Tasiyici

21 Tekne Tasiyici

99 Bu Listede Yer Almayan Diger Ust Yapilar.
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A10 — TEKNIK OZELLIKLER

BILDIRIM!

Bu kullanim kilavuzu kapsaminda yer alan rémorklarin teknik &zelliklerini asagidaki
tablolarda bulabilirsiniz. Bu tabloda yer alan veriler kilavuzun hazirlandigi tarih itibariyle
gecerli veriler dikkate alinmigtir.
Verilerde bir sapma veya hatali oldugu hususunda bir siipheniz varsa, firmanin web sitesine
giderek giincel verilere ulagabilirsiniz.

TEKNIK VERILER

Arag / Sinifi 2MC
Ticari Unvan MOBILCHEF
Tip (model) 2MC

Aciklamalar Birim Teknik Veriler
Dingil Sayisi adet 2 dingil
Toplam Rémork Agirligi t Min 300 kg Max 3500 kg
Dingil Mesafesi mm Bni?(lt:\r;? Min 650 Max 2500
Lastik Iz Genisligi mm | Tek dingil i¢in Min 750 Max 2360
(Min-Max) Uzunluk mm Min 2800 Max 12000
(Min-Max) Genislik mm Min 1000 Max 2550
(Min-Max) Yiikseklik mm Max 4000
Kaplin Kapasitesi kg Min 30 Max 300
Siispansiyon tipi Yaprak 'Ll\_lgsgt?kn Helezon yay| Hava
Fren tipi Mekanik
Besleme Gerilimi Vv 12
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TEKNIK VERILER
Arag¢ / Sinifi iMC
Ticari Unvan MOBILCHEF
Tip (model) imMC
Aciklamalar Birim Teknik Veriler

Dingil Sayisi adet 1 dingil
Toplam Rémork Agirligi t Min 300 kg Max 1900 kg

L . Baglanti .
Dingil Mesafesi mm noktasi Min 1100 Max 8000
Lastik Iz Genisligi mm | Tek dingil i¢in Min 750 Max 2360
(Min-Max) Uzunluk mm Min 1600 Max 12000
(Min-Max) Genislik mm Min 1000 Max 2550
(Min-Max) Yiikseklik mm Max 4000
Kaplin Kapasitesi kg Min 30 Max 150

.. . . Altigen
Siispansiyon tipi Yaprak - Helezon yay| Hava

Lastik

Fren tipi Mekanik
Besleme Gerilimi Vv 12
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TEKNIK VERILER

Aracg / Sinifi ENS
Ticari Unvan MOBILCHEF
Tip (model) ENS

Aciklamalar Birim Teknik Veriler
Dingil Sayisi adet 1 dingil
Toplam Rémork Agirligi t Min 150 kg Max 750 kg
Dingil Mesafesi mm ?\iﬁ’(‘;’;‘ Min 1000 Max 8000
Lastik Iz Genisligi mm | Tek dingil i¢in Min 750 Max 2360
(Min-Max) Uzunluk mm Min 1500 Max 12000
(Min-Max) Genislik mm Min 1000 Max 2550
(Min-Max) Yiikseklik mm Max 4000
Kaplin Kapasitesi kg Min 30 Max 75
Siispansiyon tipi Yaprak 'Ll\_I:Sgtﬁ? Helezon yay| Hava
Fren tipi \Y, 12
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KAPLIN

Sizin rémorkunuzda kullanilan mevcut Kaplin igin arag lizerinden bakiniz.
Uretici (m-ggel) Kaplin Sinifi Max D-degeri
KNOTT KFG35Z E 31
KNOTT K7,5 B50-X 7,2
KNOTT K35 B50-X 31
AL-KO AK 351 B50-X 31
KNOTT KF272 E 25
AL-KO 351S E 31

SCHLEGL SFH10 E 9,5
DINGILLER

Sizin rémorkunuzda kullanilan mevcut Dingil igin arag (zerinden bakiniz.

Uretici Tip (model) Fren Maks. Dingil Kapasitesi
KNOTT 20-2425/1 Frensiz 750 — 800 kg
KNOTT 25-2025 Frenli 900 — 950 — 1000 kg
KNOTT VG7-L Frensiz 750 kg
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JANTLAR/LASTIKLER
Sizin rémorkunuzda kullanilan mevcut Jant/Lastik igin arag lizerinden bakiniz.

Yiik Kapasitesi

Lastik Ebat Hiz Kategorisi indeksi Tek / Gift Kullanim
195/50 R13 N 104/101
185/70 R13 N 106/104
106/104
215/70 R15C S 109/107
113/111
225/70 R15C S 109/107
106/104
195/80 R14C N 110/108
205/80 R14C R 109/107

AYDINLATMA ELEKTRIK BAGLANTISI

Rémorkunuzdaki elektrik kablo demeti, rémork dretilirken ydirtirliikte olan tim Uluslararasi
Motorlu Tasit Giivenlik Standartlarina uygun olarak tasarlanmig ve Uretilmistir.

Asagidaki sekil, cesitli tipte elektrikli aydinlatma konektbrleri icin benimsenmis olan kablolama
kodunu géstermektedir.
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B — GENEL BILGILER

Cihaz ve Ekipmanlar:

Ekipmanlar, segimlere bagl olarak LPG veya elektrikle ¢aligir. LPG yanici bir maddedir ve
yiksek basing altinda bulundugundan patlama ve yangin riski tasimaktadir. LPG ve elektrik
baglantilari mutlaka yetkili bir kisi tarafindan mevzuatlara uygun bir sekilde yapilmaldir.

Gaz baglantisi; aracin dis kisminda yer alan gaz tankindan ¢ikan hortum LPG ile calisacak
ekipmanlara baglanir. Baglanti yapildiktan sonra gaz kagagi kontroli sabun képugu ile mutlaka
yapilmalidir. Arag seyir halindeyken gaz vanalarinin kapal oldugundan emin olunuz. Aksi halde
hareket halinde gaz vanalari gevseyebilir ve gaz kagagi olabilir. Gazli cihazlarin baglantilarini
sadece yetkili personel yapmalidir. Uygun kompenentler kullaniimali ve yiksek basing
regulatoru kullanilmamalidir. Gaz baglanti hortumlari sicak yizeylerden uzak
konumlandiriimalidir. Aksi halde ciddi zararlar ¢ikabilir.

Elektrik baglantisi; en yakin elektrik kaynagina uzatma kablo ile baglanti yapiimahdir.
Ekipmanlarin topraklama baglantisi, standartlara ve givenlik kurallarina uygun olarak
yapilmalidir. Topraklama baglantisi olmamasindan kaynaklanan hasarlar garanti kapsamina
alinmayacaktir. EKipmanlara bagladiginiz gerilimin, drln etiketinde yazan gerilim degeri ile ayni
oldugundan emin olunuz.

Su baglantisi; su sitemini bosta calistirmayiniz. Su deposunda uzun sure su bekletmeyiniz.
Gunluk kullanim miktarinca su tiketilmedi ise kalan suyu tahliye ediniz. Atik su pompasi ile pis
su deposunda biriken suyu tahliye ediniz. MOBIL Mutfaklarda bulundugu ortamin hava sicaklig
0°C altinda ise suyun donma riski vardir.

Su tankinda su yokken hidroforu g¢alistirmayiniz. Aksi halde cihaz garanti kapsamindan
cikar ve sisteme ciddi zararlar verebilir.

Nem:

MOBIL Mutfaklarin dis yiizeyi fiberglas malzemeden iretilenler igin, bulundugu ortam sartlar
asgari duzeyde oldugu surece kisa vadede paslanma veya kiiflenme s6z konusu degildir. Ancak
kiif veya paslanmaya neden olacak materyaller ortaya gikarsa bu kaginiimazdir. MOBIL
Mutfaklarin periyodik bakim ve temizligine dikkat edildigi stirece kullanim émri uzayacaktir.

Kimyasal Duyarlilik:

MOBIL MUTFAKLAR karavan tipi mutfaklarimizin ig kismi ve tezgahlar paslanmaz gelik
malzeme ile kaplanmistir. Ancak bu malzeme her tirli kimyasala karsi korunakl degildir. Bu
nedenle metal temizleyici ve parlatici haricinde herhangi bir kimyasal temizleyici kullanmayiniz.
Gida ile temas eden ylizey ve malzemelerin periyodik temizligini aksatmayiniz.

Mutfak ekipmanlarinda olusan gida artiklarini her kullanimdan sonra mutlaka temizleyiniz.

Havalandirma:
MOBIL MUTFAKLAR igindeki pisirme ekipmanlarinin {izerinde daviumbaz bulunmaktadir.
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Ancak i¢ kismi tamamen izolasyonlu bir triin olan MOBIL Mutfaklar pisirme esnasinda olusan
buhar ve kokunun tahliyesi igin yeterli olmadidindan dizenli araliklarla pencereleri acarak
havalandiriniz.

2 yandan amortisorli agilabilir servis kapaklari, 2 pargadan olugan fonksiyonel giris kapisi ve
havalandirma penceresi mevcuttur. Servis kapaklarindaki amortisorlere emniyet kilidi
takilmahdir. Klima ig-dis Unitesi diizenli olarak temizlenmeli, menfezlerin lzeri kapatiimamalidir.

Tiitin Mamulleri:

ic kismi tamamen izolasyonlu olan MOBIL Mutfaklarda sigara ve tiitin mamullerinin igilmemesi
onerilir. Olasi bir gaz arizasinda olusabilecek tehlikelerin yani sira, titin dumaninin igerideki
yasam kalitesini dlislirdigund unutmayiniz.

Govde ve Dis yiizey:
Fiberglas govde igin, i¢ kismi komple izolasyon malzeme ve paslanmaz celik kaplamadir.

Dingil — Fren:
Arag dingil ve fren tertibati 6 ayda bir uzman kigilerce kontrol edilmelidir.

DIKKAT:

- Acllir kapak ve pencereler kapali iken gazl ekipmanlari ¢alistirmayiniz.

- Aracin bulundugu alanda herhangi bir sebeple ¢ikan, yangin, alev parlamasi gibi
durumlarda hizh bir sekilde (varsa) gaz vanalarini ve elektrik salterlerini kapatarak yangin
sondduricu kullaniniz. Alevi sondurmek icin asla su kullanmayiniz.

- Aragta kullanilan ekipmanlarda orijinal olmayan yedek parga kullandirtmayiniz.
Firmamizdan temin edilmeyen yedek parcalarin ekipmana takilmasi durumunda, driin

garanti kapsami disinda kalir.

- Gaz baglanti hortumlarinda olusan yirtik, delik, asinma vb. durumlarda yetkili servisten
yardim talep edilmelidir.
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C — TEMIZLIK ve BAKIM

Her Kullanimdan Sonra Yapilmasi Gerekenler;

v Aragta bulunan elektrikli ekipmanlarinin temizligini yaparken figin prizde olmadigindan
veya salterin kapall oldugundan emin olunuz.

v" Ekipmanlari her kullanimdan sonra kullanim alanlarinda olusan yag vb. kirleri yag ¢oziicl
sprey kullanarak yumusak bir bez ile tam sogumadan temizleyiniz.

v Aracin ekipman temizliginde asit ve tirevi malzemeler kullanmayiniz.

v Aracin ekipman temizligini yaparken basingli su ve buhar kullanmayiniz.

v Aracin paslanmaz ekipmanlarini bulasik teli gibi malzemeyi gizebilecek temizleyiciler ile
temizlemeyiniz.

Periyodik Olarak Yapilmasi Gerekenler;

v' Bakim sadece egitimli kisiler tarafindan yapilmaldir.

v' Kullanim sikligina gére gaz tanki kontrol edilmeli ve gerekli ise gaz takviyesi yapiimalidir.
v' Kullanim sikligina gére, ekipmanlarin elektriksel bakimi elektrik baglantisi kesildikten
sonra kuru hava puskurterek yapiimahdir.

v MOBIL MUTFAKLAR mobil mutfak araclari, en az yilda 1 defa yetkili bayiinize gétirerek
genel muayenesini yaptiriniz. Ayrica istege bagl olarak bayiler araciniza giincel yenilikleri
ekleyebilir veya istemediginiz ekipmanlari ¢ikarabilirler.
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D — SORUN GIDERME

SORUN NEDENI NASIL GIiDERILECEGI

- Elektrik baglantisini kontrol

- Cihaza elektrik gelmiyor ediniz.
EKIPMANLAR  |olabilir. - Sigortanin acik olup
GALISMIYOR - Sigorta agik olmayabilir. olmadigini kontrol ediniz.
- Gaz gelmiyor olabilr. - Gaz baglantisini kontrol
ediniz.

- Bijon somunlari yeterli
TEKERLEKLER sikilikta degilse zamanla gevser | - Kontrol ediniz.

YERINDEN ve tekerlekler yerinden gikar.
CIKIYOR

- Kapasitesinden fazla yuk

DINGIL AKS binmesi aksin kirilmasina neden

- Yetkili servis ile irtibata geginiz.
KIRILDI olabilir. 9e¢

v' Givenlik fonksiyonlarindan herhangi biri galismiyor ise, UrGini kullanmayiniz ve yetkili
servislerimizle irtibata geginiz.
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E —EKIPMAN KULLANIMI

Kullanima ilk basladiginizda, MOBIL MUTFAKLAR i¢ dizayninda yer alan calisma
tezgahlarinin, var ise elektrikli veya gazl pisirme ekipmanlarinin temiz oldugundan emin
olunuz.

Pisirme ekipmanlari ilk kullaniminda, sicaklik derecesini maksimum seviyeye getirerek 30
dakika bosta calistiriniz. Uzerinde kaplanan izolasyon malzemesi nedeni ile 1si ile beraber
duman ve koku olusabilir. Bir stire sonra ortadan kalkacaktir.

Pisirme ekipmanlari davlumbaz altinda galigtiriimahdir.

Kullanilan ekipmanlarin kullanim ve bakim kilavuzlarini dikkatlice okuyunuz.

Her is bitiminde elektrikli veya gazli ekipmanlarin kapali oldugundan, figlerin prizden ¢ekilmis,
gaz vanalarinin kapal oldugundan emin olunuz.

Su ve LPG tanklari igin olusturulan dolaplarin kilitli oldugundan emin olunuz. ihtiyag halinde
sadece ilgili kisi dolaplari agip kapatmakla sorumlu olmahdir.

Kullanilmadigi zamanlarda MOBIL MUTFAKLAR kap!i ve acilir kapaklarinin ayrica var ise
klima, TV vb. kapali oldugundan emin olunuz.

Kullanilan cihaz ve ekipmanlarin periyodik bakimlarini ihmal etmeyiniz.

MOBIL MUTFAKLAR ekipmanlarinin uzun émiirlii olmasi ve islevselliklerini kaybetmemeleri
icin uyar etiketlerini ve talimatlar dikkate aliniz.

MOBIL MUTFAKLAR elektrikli ekipmanlarin ve aydinlatmanin siirekliligi igin jeneratér
bakimini ihmal etmeyiniz.

MOBIL MUTFAKLAR ekipmanlarina yetkisiz her tiirlii miidahale, triinleri garanti kapsami
disinda birakir.
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F — DEMONTE GORUNUS

4
FRENLI KAPLIN MONTAJI
NO PARGA ADI
1 KAPLIN KAPASI
2 KORUK
3 FREN KOLU
4 EMNIYET FREN TERTIBATI
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F — DEMONTE GORUNUS

FRENSIZ KAPLIN MONTAJI
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F — DEMONTE GORUNUS

1 al
\}\ ,
e 7
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|
3
{
TEKER MONTAJI
NO PARCA ADI
1 AYARLI TEKER GOVDESI
TEKER BAGLANTI KELEPGESI
3 TEKER
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F — DEMONTE GORUNUS

CEKIi OKU TERTIBATI
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F — DEMONTE GORUNUS

FRENLI DINGIL MONTAJI

NO PARGCA ADI
1 DINGIL TERTIBATI
2 PORYA
3 TEKERLEK
4 FREN KABLOSU
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F — DEMONTE GORUNUS

FRENSIZ DINGIL MONTAJI

NO PARGCA ADI
1 TEKERLEK
2 PORYA
3 FRENSIZ DINGIL TERTIBATI
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F — DEMONTE GORUNUS
ALT SASE MONTAJI

NO PARCA ADI

1 CEKI OKU TERTIBATI

KATLANIR AYAK (KAPALI VE ACIK POZISYON)
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G - ELEKTRIK SEMASI

7x1 KUMANDA

KABLOSU 1]
el B
WL L1/
I1SO 1724 12V / 7 pins
kner View of Plug SARI: Sol sinyal
~—. - IR Stop lambasi

—_ [l Akiden +12V veya arka sis lambasi

Sol arka lamba, pozisyon, isaret lambalari
ve plaka aydinlatma

BRI Toprak sasi baglantisi

. \O = /_ RN s-g arka pozisyon, isaret lambalari

o ve plaka aydinlatma
-y ~ NESIE sag sinyal
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G - ELEKTRIK SEMASI

13 PINLi KABLO BAGLANTI FONKSIYONLARI

PIN 1. SARI TEL-SOL SINYAL LAMBASI

PIN 2: MAVI TEL-SIS LAMBASI

PIN 3: BEYAZ TEL-TOPRAKLAMA

PIN 4: YESIL TEL-SAG SINYAL LAMBASI

PIN 5: KAHVERENGI TEL-SAG PARK LAMBASI
PIN 6: KIRMIZI TEL-FREN/STOP LAMBASI

PIN 7: SIYAH TEL-SOL PARK VE PLAKA AYDINLATMA LAMBASI
PIN 8: PEMBE TEL-GERI VITES LAMBASI

PIN 9: TURUNCU TEL-AKUDEN 12V'LIK KALICI GUC

PIN 10: GRIi TEL-AKU SARJI VEYA SOGUTUCU 12V ATESLEME
PIN 11: BEYAZ SIYAH TEL-TERMINAL 10 ICIN TOPRAKLAMA
PIN 12: BEYAZ MAVi TEL-GENELLIKLE KULLANILMAZ

PIN 13: BEYAZ KIRMIZI TEL-TERMINAL 9 ICIN TOPRAKLAMA
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H — GARANTI BELGESI

URETICI/ITHALATGI FIRMA UNVANI:
ADRESI:

TLF - FAX:

KASE - IMZA:

SATICI FIRMA UNVANI:
ADRESI:

TLF - FAX:

KASE - IMZA:

FATURA TARIHi - NO

CiNSi

MARKA

URUN ADI

URUN MODELI

SERi NO

URUN TESLIM TARIHi ve YERI

GARANTI SURESI (Fatura tarihinden itibaren 2 YIL)

AZAMi TAMIR SURESI 20 is glinii

Firma garanti sartlar hususlan asagidaki gibidir;

«¢ BUtln pargalari dahil olmak tizere malin tamami garanti slresince garanti kapsami altindadir.

¢ Garanti siresi bittikten sonra da mevzuat geregi, kullanim émri siresince bakim, onarim ve yedek
parca temini hizmetlerini Uretici veya ithalatginin sunmasi zorunludur.

¢ Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti siresi, satin alinan malin kalan garanti stresi
ile sinirhdir.

«+ Tuketicinin mali kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri olarak kullanmasindan kaynaklanan
arizalar garanti kapsami digindadir.

¢ Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadidinin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatgisi veya ureticisinden birisi
tarafindan mala iliskin azami tamir siresi igerisinde diizenlenen raporla belirlenmesi ve bu raporun bir
nushasinin tuketiciye verilmesi zorunludur.

« Tuketiciler, bu rapora iligkin olarak bilirkigi tarafindan tespit yapilmasi talebiyle uyusmazligin parasal
degerini dikkate alarak tuketici hakem heyetine veya tiketici mahkemesine bagvurabilir.

% Urlinli tagima esnasinda meydana gelebilecek hasarlar garanti kapsami disindadr.

“* Yanlis guc kayna@i baglantisi, yangin, sel, kaza veya dogal afetlerden kaynaklanan triin hasarlari
garanti kapsami disindadir.

“* Yetkili servis personeli disinda yapilan her tirli miidahalen olusan arizalar garanti kapsami digindadir.
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A —INTRODUCTION

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS AND WARNINGS IN THIS USER MANUAL
CAREFULLY. THIS MANUAL CONTAINS IMPORTANT INFORMATION ABOUT THE
SAFE INSTALLATION, USE AND MAINTENANCE OF YOUR PRODUCT AND
NECESSARY WARNINGS FOR YOU TO USE THE MOST USEFUL FROM YOUR
DEVICE.

KEEP THIS MANUAL IN A SAFE AND EASY REACH FOR FUTURE USE.

THE MANUFACTURER SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY DAMAGES TO HUMAN,
ENVIRONMENT, OR OTHER MATERIALS CAUSED BY THE IMPROPER USE OF THE
DEVICE, RESULTING FROM THE TRANSLATION OR EDITION OF THIS BOOKLET.

DAMAGES OR INCIDENTAL CONNECTIONS AND UNAUTHORIZED INTERVENTION
TO THE DEVICE WILL VOID THE WARRANTY OF THE DEVICE, RESPONSIBLE,
FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND REGULATIONS.

DISCLAIMER and COPYRIGHT:

ALL INFORMATION, PICTURES AND TECHNICAL SPECIFICATIONS INCLUDED IN
THIS MANUAL ARE BASED ON THE LATEST PRODUCT INFORMATION AVAILABLE
AT THE TIME OF PUBLICATION APPROVAL. IF NEW MATERIALS AND
MANUFACTURING TECHNIQUES ARE DEVELOPED THAT MAY IMPROVE THE
QUALITY OF THE PRODUCT, OR IF MATERIAL REPLACEMENTS ARE REQUIRED
FOR THEIR AVAILABILITY, MOBILCHEF RESERVES THE RIGHT TO MAKE SUCH
CHANGES.

ALL DRIVERS OF THIS SEMI-TRAILER MUST UNDERSTAND THE CONTENTS OF THE
USER’S MANUAL BEFORE COMMENCING WORK.

This user manual “IMC — 2MC - ENS” describes the basic safety rules and operation of the
trailer.

© 2024 OMER ATIKER, all rights reserved. Date of Publication: January 2024.
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Al - BASIC INFORMATION

Designed with the MOBILCHEF brand, the modern, stylish looking MOBIL MUTFAKLAR is a
compact vehicle with a very wide area of use in terms of functionality and with the combination
of many systems that make the trailer a useful kitchen.

APPLICATIONS

IMC

These are mobile kitchens that has single axle with closed superstructure equipment for
usable in the industrial kitchen area.

The maximum allowable load is limited to 1900 kg.

2MC

These are mobile kitchens that has double axel with closed superstructure equipment for
usable in the industrial kitchen area.

The maximum allowable load is limited to 3500 kg.

ENS

These are mobile kitchens that has single axle with closed superstructure equipment for
usable in the industrial kitchen area.

The maximum allowable load is limited to 750 kg.

VEHICLE IDENTITY (VIN NO.)
The VIN tag is normally attached to the right front of the trailer by riveting or gluing.
This VIN label indicates the total loaded weight (GVW) of the trailer. This is the maximum
weight the fully loaded trailer can carry.
During trailer use Chassis No. followed by.
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A2 — GENERAL SAFETY RULES

MAJOR HAZARDS
Loss of control of the trailer or trailer/tow vehicle combination can result in death or serious
injury. The most common causes for loss of control of the trailer are:

* Improper sizing the trailer for the tow vehicle, or vice versa,

»  Excessive Speed: Driving too fast for the conditions,

» Improper braking and steering under sway conditions,

*  Overloading and/or improper weight distribution,

*  Not keeping wheel nuts tight,

»  Failure to adjust driving behavior when towing a trailer,

* Not maintaining proper tire pressure,

»  Improper or mis-coupling of the trailer to the hitch.

m DANGER!

Use of an under-rated hitch, ball or tow vehicle can result in loss of control
leading to death or serious injury.
Make certain your hitch and tow vehicle are rated for your trailer.

o WARNING!

Driving too fast for conditions can result in loss of control and cause death or
serious injury.
Adjust speed down when towing trailer.

o WARNING!

Proper selection and condition of the coupler and hitch are essential to safely
towing a trailer.

A loss of coupling may result in death or serious injury.

Hitch size must match coupler size.

Be sure hitch load rating is equal to or greater than load rating of the coupler.

Be sure hitch components are tight before coupling trailer to tow vehicle.

Observe hitch for wear, corrosion and cracks before coupling.

Replace worn, corroded or cracked hitch components before coupling trailer to tow
vehicle.
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An improperly coupled trailer can result in death or serious injury. Do not move the
trailer until:

* Coupleris secured and locked to hitch.

+ Safety ropeis secured to tow vehicle.

» Trailer jack(s) are fully retracted.

« Trailer brakes are checked.

« Tires and wheels are checked.

* Thetrailer lights are connected and checked.

* Load is secured to trailer.

o WARNING!

An ineffective or inoperative breakaway brake system can result in a runaway
trailer, leading to death or serious injury if the coupler or hitch fails of the trailer.

Breakaway lanyard must be connected to the tow vehicle, NOT to any part of the
hitch.

Before towing trailer, test the function of the breakaway brake system. If the system
is not working, do not tow. Have it serviced or repaired.

m DANGER!

Be sure hitch and tow vehicle are rated for the Gross Vehicle Weight Rating
(GVWR) of your trailer.

Use of a hitch with a load rating less than the load rating of the trailer can result in
loss of control and may lead to death or serious injury.

Use of a tow vehicle with a towing capacity less than the load rating of the trailer

can result in loss of control, and may lead to death or serious injury.
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Improper tire pressure may cause unstable trailer. Blowout and loss of control may
occur. Death or serious injury can result.
Make sure of proper tire pressure is maintained before towing trailer.

The tightness of the wheel nuts or bolts is very important in keeping the wheels properly
seated to the hub. Before each tow, check to make sure they are tight.

o WARNING!

Metal creep between the wheel rim and wheel nuts or bolts may cause rim to
loosen.

Death or injury can occur if wheel comes off.

Tighten Wheel nuts or bolts before each tow.

Use a torque wrench to tighten the Wheel nuts and use the crisscross pattern sequence.
Improper tightening of the Wheel nuts voids the axle warranty.

Wheel nuts or bolts are also prone to loosen after first being assembled. When driving a
new trailer (or after wheels have been remounted), check to make sure they are tight after
the first 20, 40 and 80 km (10, 25 and 50 miles) of driving and before each tow thereafter.
Failure to perform this check can result in a wheel separating from the trailer and a crash,
leading to death or serious injury.

o WARNING!

Wheel nuts or bolts are prone to loosen after being first assembled. Death or
serious injury can result.

On a new trailer and after refitting a wheel, check the wheel nuts or bolts for
tightness after driving 20, 40 and 80 km (10, 25 and 50 miles).
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An overloaded trailer can result in failure or loss of control of the trailer, it may than
lead to death or serious injury.

Never load a trailer so that the weight on any tire exceeds its rating.

Never exceed the trailer Gross Vehicle Weight GVW) or Gross Axle Weight
Distribution (GAWD).

o WARNING!

Do not transport people on your trailer. Besides putting their lives at risk, the
transport of people on atrailer is illegal.

o WARNING!

Do not transport flammable, explosive, poisonous or other dangerous materials on
your trailer.

The exception is fuel in the tank of a vehicle or equipment being hauled.
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o WARNING!

Closedtetame | Uncoupling will cause trailer to come loose from tow
vehicle. You must;

1. CHECK that ball LOAD RATING is same as or
greater than coupler LOAD RATING.

2. CHECK that ball SIZE is same as coupler.

Nnormz:/\. .

3. CLOSE COPLER CLAMP on ball.
4. LIFT coupler upwards to test that it will not separate
from ball.

o WARNING!

Improper loading can cause trailer sway and sudden

loss of control. You must:

1.Make certain weight of load plus trailer weight does not
exceed trailer’s capacity (GVWR) Gross Vehicle Weight

Rating.
2. Load evenly side to side.
3. SECURE load to trailer.

o WARNING!

Tire, Wheel or lugnut failure can cause loss of control.
Before towing, you must check;

1. Tire pressure and tread.
2. Tires and wheels for damage.
3. Lugnuts for tightening.
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A3 - COUPLING TO TOW VEHICLE

m DANGER!

Use of atow vehicle with a towing capacity less than the load rating of the trailer can
result in loss of control, and may lead to death or serious injury.

Use of a hitch with a load rating less than the load rating of the trailer can result in
loss of control and may lead to death or serious injury.

Verify hitch and tow vehicle are rated for the Gross Vehicle Weight Rating of your
trailer.

COUPLING AND UNCOUPLING THE TRAILER

A secure coupling (or fastening) of the trailer to the tow vehicle is essential. A loss of
coupling may result in death or serious injury. Therefore, you must understand and follow all
of the instructions for coupling.

The following parts are involved in making a secure coupling between the trailer and tow
vehicle:

Coupling: The trailer connecting mechanism by which the connection is actually made to
the trailer hitch. This does not include any structural member, extension of the trailer frame,
or brake controller.

Hitch: The connecting mechanism including the ball support platform and ball and those
components that extend and are attached to the towing vehicle, including bumpers intended
to serve as hitches.

Trailer lighting (and braking) connector: A device that connects electrical power from the
tow vehicle to the trailer. In addition, if your trailer has a separate braking system, the
electrical connector will also supply power to the trailer brakes from the tow vehicle.

Breakaway switch: If the trailer becomes uncoupled from the tow vehicle, the breakaway
switch lanyard, attached independently to the tow vehicle hitch, will pull a pin in the
emergency electrical breakaway switch on the trailer.

Jack: A device on the trailer that is used to raise and lower the trailer tongue.
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COUPLING ARM
LEVER ARM
COUPLING
I e
‘;‘ 3

TOW BALL
SAFETY LINE

Bring the trailer to the back of your vehicle. Determine the height of the link assembly by
turning the lever arm of the support wheel. Adjust so that the coupling is located on the tow
ball.

While turning the lever of the wheel to the left with a hand support, keep the knob housing
open by pulling the lever of the coupling with the other hand. It can continue to lower the
support wheel until the coupling engages the tow ball.

When you release the lever of the coupling, make sure that the trigger screw is in the green
part. Pull the lever arm of the coupling up without pressing the trigger to make sure it is locked.
If the coupling does not separate, the connection is established.

Attach the safety rope to the tow ball.

Each trailer has a safety rope. If the trailer detaches from the towing vehicle for any reason
while your vehicle is in motion, the safety rope applies an emergency brake on braked
trailers, and prevents it from breaking off the vehicle in non-braked trailers.
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PREPARE COUPLER and HITCH

1. Lubricate hitch ball and inside of coupler with a thin layer of automotive bearing

grease.
2. Remove safety latch pin and open coupler locking mechanism. In the open position,
coupler is able to drop fully onto hitch ball.
3. Slowly back up tow vehicle so that hitch ball is near or aligned under coupler.
4. Your trailer may be equipped with a different style coupler. If so, see the coupler

manufacturers operating instructions.

CONNECT ELECTRICAL CABLE
1. Connect the trailer lights to the tow vehicle’s electrical system using trailer electrical

cable.
2. Check all lights for proper operation. Repair or replace non-working lights before

towing trailer.
3. Check electric brakes for proper operation using brake controller mounted in the cab.

o WARNING!

Improper electrical connection between the tow vehicle and the trailer will
result in inoperable lights and electric brakes, and can lead to collision.
Before each tow:

e Check that the electric brakes work by operating the brake controller inside
the tow vehicle.

e Check that all lights and turn signals working properly.
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MECHANICAL INERTIAL BRAKE SYSTEM

The advantages of a mechanical inertial brake system are simplicity, reliability,
maintainability, low cost, no requirements for the towing vehicle, and most importantly,
high efficiency.

Due to the combination of these qualities most widespread in the world it was called as
mechanical inertia brake system. Such a braking system is installed on almost all
European trailers with brakes. It is called inertial because it is the inertia of the movement
of the trailer fixed by the roll-off brake that "turns on" the brakes on the trailer.

General principle of operation of a mechanical inertial brake system;

Trailer mechanical overrun braking system consists of three main parts:
e Overrun brake mechanism;
e Brake drive (rod, rod end, equalizer, brake cable mounting bracket, brake cables,
sometimes rod and cable brackets);
e Wheel brakes.

When braking the vehicle, a pushing force acts on the towbar ball. In other words, the
trailer pushes the braking vehicle forward. Upon reaching the threshold of sensitivity to
this "pushing force", the roll-off brake rod, on which the trailer locking device is fixed, rests
against a special transmission lever, pulling the brake rod fixed to the other end of the
lever. The braking rod drives the brake shoes in the drums via an equalizer and brake
cables.

Schematically, the principle of operation of the brake system shown as follows:

Drawbar force (shearlng forces) Wheel brake

Deflection
) ak od j[‘i o A;
Brake rod

Clamping force Bowden cable

Braking force Breakaway cable
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UNCOUPLE TRAILER

Follow these steps to uncouple trailer from the tow vehicle:

Park the trailer on a firm level surface and block trailer tires.

Disconnect electrical connector.

Disconnect breakaway brake switch lanyard.

Unlock the coupler and open it.

Before extending jack, make certain the ground surface below the jack pad will

support the tongue load.

Rotate jack handle to extend the jack and transfer the weight of the trailer tongue to
the jack.

g. Raise the trailer coupler above the tow vehicle hitch.

h. Drive tow vehicle forward.

© Q0T g

—h

TONGUE WEIGHT
It is critical to have a portion of the trailer load carried by the tow vehicle. That is, the trailer

tongue must exert a downward force on the hitch. This is necessary for two reasons. First,
the proper amount of tongue weight is necessary for the tow vehicle to be able to maintain
control of the tow vehicle/trailer system. If, for example, the tongue exerts an upward pull
on the hitch, instead of pushing down on it (because the trailer is overloaded behind its
axle(s)), the rear wheel of the tow vehicle can lose traction or grip and cause loss of
control. Also, even if there is some weight on the tongue, but not enough weight on the
tongue, the trailer can become unstable at high speeds. Remember, the faster you go the

more likely the trailer is to sway.

If there is too much tongue weight, the tow vehicle is prone to jack-knife. The front wheels
of the tow vehicle can be too lightly loaded and cause loss of steering control and traction,

if the front wheels are driving.

In addition to tow vehicle control, tongue weight is necessary to ensure that the trailer
axle(s) do not exceed their Gross Axle Weight Rating (GAWR).

o WARNING!

Improper tongue weight (load distribution) can result in loss of control of the trailer,

leading to death or serious injury.
Make certain that tongue weight is within the allowable range.

Be sure to:
e Distribute the load evenly, right and left.
o Keep the center of gravity low.
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CHECKING TONGUE WEIGHT
To check the tongue weight, the tow vehicle and trailer must be on level ground, as they
will be when the trailer is being towed.
Take the trailer to a truck stop or grain elevator where there is a “certified” scale. Place the
tow vehicle only onto the scale and get the weight. This weight must be less than your tow
vehicle’s GVWR.
Pull the trailer onto the scale and uncouple it from the tow vehicle, leaving just the trailer
on the scale. Get a ticket which lists the total trailer weight. Reconnect the trailer to your
tow vehicle and the drive the tow vehicle wheels off the scale, just leaving the trailer axles
on the scale. Get a “ticket”, which lists the trailer's axle weight. Simply subtract the axle
weight from the total weight to determine the hitch weight.
While you are at the scale, you should weigh the entire combination vehicle. This result
should be less than the Gross Combined Weight Rating (GCWR) for your towing vehicle.

A4 — LOADING & UNLOADING

Improper trailer loading causes many accidents and deaths. To safely load a trailer, you
must consider:

e Overall load weight.

o Load weight distribution.

e  Proper tongue weight.

e  Securing the load properly.

To determine that you have loaded the trailer within its rating, you must consider the
distribution of weight, as well as the total weight of the trailer and its contents. The trailer
axles carry most of the total weight of the trailer and its contents (Gross Vehicle Weight, or
“GVW”). The remainder of the total weight is carried by the tow vehicle hitch.

It is essential for safe towing that the trailer tongue and tow vehicle hitch carry the proper
amount of the loaded trailer weight, otherwise the trailer can develop an undesirable sway
at towing speeds, or the rear of the towing vehicle can be overloaded.

The load distribution must be such that no component part of the trailer is loaded beyond
its rating. You must consider the rating of the tires, wheels and axles.

Towing stability also depends on keeping the center of gravity as low as possible. Load
heavy items on the floor and over the axles. When loading additional items, be sure to
maintain even side-to-side weight distribution and proper tongue weight. The total weight
of the trailer and its contents must never exceed the total weight rating of the trailer (Gross
Vehicle Weight Rating, or “GVWR”).

Do not transport people, containers of hazardous substances, or flammable liquids. The
exception is fuel in the tank of vehicles or equipment being hauled.
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A5 - OPTIONAL FEATURES

Water tank and booster system

Dirty water tank

Generator system
Fixed gas tank and installation

Advertising covering
Hood
Air conditioner

Solar energy system

A6 — INSPECTION AND SERVICE INSTRUCTIONS

o WARNING!

Worn or broken suspension parts can cause loss of control and injury may result.
Have trailer professionally inspected annually and after any impact.

To perform many of the inspection and maintenance activities, you must jack up the trailer.
When jacking and using jack stands, place them so as to clear wiring, brake lines, and
suspension parts (springs, torsion bars, etc.). Place jacks and jack stands under the outer
frame rail to which the axles are attached.

o WARNING!

Never go under trailer unless it is on firm and level ground and resting on properly
placed and secured jack stands.

o WARNING!

Crushing hazard.

The tow vehicle and trailer could be inadvertently moved while a person is under

the trailer.
The tow vehicle engine must be off, ignition key removed and parking brakes set

before entering the area under the trailer.
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LANDING LEG OR JACK

If a grease fitting is present, use a grease gun to lubricate the jack mechanism. Grease the
gears in the top of hand-cranked jacks once a year, by removing the top of the jack and
pumping or hand packing grease into the gears.

LIGHTS AND SIGNALS
Before each tow, check all trailer lights for proper operation.

o WARNING!

To avoid risk of collisions, all lights must work.

WHEEL RIMS

If the trailer has been struck, or impacted, on or near the wheels, or if the trailer has struck a
curb, inspect the rims for damage. Replace any damaged wheel. Inspect the wheels for
damage every year, even if no obvious impact has occurred.

TIRES
Before each tow, check the tire pressure to make sure it is at the level indicated on the tire
sidewall. Tire pressure must be checked while the tire is cold. Do not check tire pressure
immediately after towing the trailer. Allow at least three hours for the tires to cool, if the
trailer has been towed for as much as one mile. Tires can lose air over a period of time.
Replace the tire before towing the trailer if the tire treads have less than 1,6 mm (2/32
inch) depth or the telltale bands are visible.
A bubble, cut or bulge in a side wall can result in a tire blowout. Inspect both side walls of
each tire for any bubble, cut or bulge; and replace a damaged tire before towing the
trailer.
If you are storing your trailer for an extended period, make sure the tires are inflated to the
maximum rated pressure indicated on the sidewall and that you store them in a cool, dry
place such as a garage.
Use tire covers to protect the tires from the harsh effects of the sun.

WHEEL NUTS OR BOLTS

Wheel nuts or bolts are prone to loosen right after a wheel is mounted to a hub. When
driving on a remounted wheel, check to see if the Wheel nuts or bolts are tight after the first
15(10), 40(25) and 80 km (50 miles) of driving, and before each tow thereafter.

Tighten the wheel nuts or bolts in three stages to the final torque for the axle size on your
trailer, to prevent wheels from coming loose.

Use a calibrated torque wrench to tighten the fasteners. Verify that wheel studs are free of
contaminates such as paint or grease, which may result in inaccurate torque readings. Over-
tightening will result in breaking the studs or permanently deforming the mounting stud holes in
the wheels, and will void the axle warranty.

See your axle manufacturers manual or your dealer for wheel nut or bolt torque specifications.
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A7 — DISPOSAL OF THE TRAILER
If the user decides to scrap the trailer, deliver the entire vehicle to the nearest scrap
collection point approved by local authorities.
The destruction document issued by the scrap point is required to deregister the trailer.
You can use the remaining or unused parts for recycling after repairs.

A8 — DESCRIPTION OF RESIDUAL RISKS

Our company is liable for the design and build in order to eliminate all hazards, some
partial risk is unavoidable in operation of the trailer.

The residual risk stems mostly from improper behavior of the operator caused by lack of
knowledge or attention.

Avoid the following dangerous and prohibited actions:

e Trailer should not be used by unauthorized persons who do not have a license to use
a towing truck or do not know the instructions for use.

e Trailer cannot be used by people who are alcoholic or other intoxicating or under the
influence of drugs.

e Trailer cannot be used for different purposes other than specified in the manual.
No one should be between the towing truck and trailer while the truck engine is
running.

e Surrounding viewers, especially children, should not be located near the working
trailer.

RESIDUAL RISK ASSESSMENT

NOTICE!

Residual risks arise when the prescribed rules and indications are not obeyed!
Follow these below guidelines:

N S

o

6.

7

Always follow the safety instructions described in the user manual.

Read the user manual and understand it completely.

Keep your hands away from dangerous areas.

It is forbidden to operate the trailer in the presence of bystanders, this applies in
particular to children.

Maintenance and repairs of the trailer shall only be performed by trained
personnel.

The trailer shall only be operated by persons who have been trained and have
familiarized themselves with the Operating Instructions.

The trailer is protected against access by children.

Only then can you eliminate the residual risks to people and the environment when using
this trailer.
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A9 - SUPERSTRUCTURE

NOTICE!
It is indispensable to meet customer-specific demands in the commercial field. For this,
vehicles purchased in chassis are equipped and modified by bodybuilders with special
modifications for public, industrial or private use. Some of the most common
superstructures in the market can be listed as shown below.
Superstructure semi-trailers can be manufactured as a “Complete” vehicle by the OEM.
Meanwhile the OEM only supplies the chassis as an "Incomplete" vehicle. The
superstructure is manufactured as a "Completed" vehicle by independent and/or
contracted builders in accordance with the customer demand.
For each superstructure defined below, "2019/543 / EU Superstructure Framework
Directive  ANNEX Il- GENERAL DEFINITIONS, VEHICLE CATEGORIZ- ATION
CRITERIA, VEHICLE TYPES AND BODY TYPES" are taken into consideration and
called as.

Code Type

01 Flat bed

02 Drop-side

03 Box body

04 _Conc_iitioned body with insulated walls and equipment to maintain the
interior temperature

05 Cor_1diti_oned body_ with insulated walls but without equipment to
maintain the interior temperature

06 Curtain-sided

10 Tipper

11 Tank

14 Vehicle transporter

21 Boat carrier

99 Bodywork that is not included in the present list.
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A10 - TECHNICAL CHARACTERISTICS

NOTICE!

IMOBILCHEF

You can find the technical specifications of the semi-trailers within the scope of this user
manual in the below tables. The data in this table have been considered valid as of the
date of preparation of the guideline.
If you suspect that there is a deviation or error in the data, you can access up-to-date data

by visiting the company's website.

GENERAL DATA

Vehicle / Category

2MC
manfacturen MOBILCHEF
Type (model) 2MC
Specifications Unit General Data
No. of Axles Pc. 2 axles
Gross Vehicle Weight t Min 300 kg Max 3500 kg
Wheel Base mm | COUPIing Point |y 650 Max 2500
to Axle
Wheel Track mm Fc\:vrhseigg'e Min 750 Max 2360
Lenth (Min-Max) mm Min 2800 Max 12000
Width (Min-Max) mm Min 1000 Max 2550
Height (Min-Max) mm Max 4000
Capacity of Caupling kg Min 30 Max 300
Suspension Type Leaf HequaLgt?ellal Coil spring Air
Brake Type M(e[;:rzﬁ)ic
Voltage Rating \Y, 12
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GENERAL DATA

Vehicle / Category

iMC
Make (trade name of MOBILCHEF
manufacturer)
Type (model) imMC
Specifications Unit General Data
No. of Axles Pc 1 axle
Gross Vehicle Weight t Min 300 kg Max 1900 kg
Coupling Point .

Wheel Base mm to Axle Min 1100 Max 8000
Wheel Track mm | Forsingle Min 750 Max 2360

wheels
Lenth (Min-Max) mm Min 1600 Max 12000
Width (Min-Max) mm Min 1000 Max 2550
Height (Min-Max) mm Max 4000
Capacity of Caupling kg Min 30 Max 150

; Hexagonal . . .

Suspension Type Leaf Rubber Coil spring Air

Mechanic
Brake Type (Drum)
Voltage Rating \Y, 12
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GENERAL DATA

Vehicle / Category

ENS
Make (trade name of MOBILCHEF
manufacturer)
Type (model) ENS

Specifications Unit General Data

No. of Axles Pc. 1 axle
Gross Vehicle Weight t Min 150 kg Max 750 kg

Coupling Point .
Wheel Base mm to Axle Min 1000 Max 8000
Wheel Track mm | Forsingle Min 750 Max 2360

wheels
Lenth (Min-Max) mm Min 1500 Max 12000
Width (Min-Max) mm Min 1000 Max 2550
Height (Min-Max) mm Max 4000
Capacity of Caupling kg Min 30 Max 75
; Hexagonal . . .

Suspension Type Leaf Rubber Coil spring Air
Voltage Rating \Y, 12
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See on the vehicle for the existing Coupling used on your trailer.

COUPLING

Type Class of the Type of the

Manufacturer (model) Coupling Max. D Value
KNOTT KFG35Z2 E 31
KNOTT K7,5 B50-X 7,2
KNOTT K35 B50-X 31
AL-KO AK 351 B50-X 31
KNOTT KF272 E 25
AL-KO 351S E 31

SCHLEGL SFH10 E 9,5

AXLES

See on the vehicle for the existing Axles used on your trailer.

Manufacturer Type (model) Brake Permissible Max. Mass
KNOTT 20-2425/1 Without brake 750 — 800 kg
KNOTT 25-2025 With Brake 900 — 950 — 1000 kg
KNOTT VG7-L Without brake 750 kg
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See on the vehicle for the existing Wheels/Tires used on your trailer.

] ] Speed Load Capacity .
Size of Tire Category index Use of Single/Dual
195/50 R13 N 104/101
185/70 R13 N 106/104
106/104
215/70 R15C S 109/107
113/111
225/70 R15C S 109/107
106/104
195/80 R14C N 110/108
205/80 R14C R 109/107

LIGHTING ELECTRICAL CONNECTION

The electrical wiring harness on your trailer has been designed and built in accordance
with all the International Motor Vehicle Safety Standards that were in effect when the
trailer was produced.

The figure below illustrates the wiring code that has been adopted for several types of
electrical lighting connectors.
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B — GENERAL WARNINGS

Security precautions:

Prior knowledge about security is that the person is prudent. Such that; Considering the gas and
electrical connections of the equipment, while approaching the vehicle, flammable materials
such as cigarettes, matches, etc. not only increase the accident potential, but can cause serious
damage to the person and the environment.

Any non-compliance with the product that may arise from not following the safety precautions
specified in the manual will be excluded from the scope of warranty.

Passenger Transport:

The trailer of this vehicle, which is not designed for carrying passengers, does not have a seat
belt.

It is dangerous to carry passengers in the trailer of the vehicle in accordance with legal
conditions and regulations.

Pulling and Weight Distribution:
Weight distribution is an important factor when loading your travel trailer. A mobile kitchen
vehicle in which the load is properly distributed will have an efficient and trouble-free traction.

Oscillation Control:

Some movements caused by external forces cause the trailer to sway. If these wobbles are
excessive, there is a risk of the trailer and towing vehicle to tip over. To prevent this, be sure to
check the chassis, tow car connections and wheels before setting off.

Tightening Studs:

Make sure that the mounting nuts (lug nuts) on the trailer wheels are tightened tightly and
properly. Otherwise, the nuts loosen during trailer use and cause the wheels to come off.
Note: Aluminum rim 110 ft. Lbs and steel rim 100 ft. Tighten up to Ibs.

Mobil Kitchens Fixing:

When the vehicle stops, pull the handbrake and level it. There are 4 stabilizing legs with foldable
system. Open the support legs and fix the vehicle where it is located. While the vehicleis in
motion, the accessories must not be used in the Mobil Kitchens. The support legs must be
collected and the handbrake released before the vehicle goes into motion.

Coupling:

Lock the coupling after the vehicle is fixed. Connect the vehicle with the wire apparatus provided
at the coupling end. In this way, in a possible situation that the parking brake does not work, the
safety brake will be activated. Regularly lubricate the coupling lock mechanism.

Tire Safety:
Reconditioned tires will improve the vehicle's steering ability, braking, traction and load carrying
capacity. Therefore, do not neglect the periodic maintenance and checks of tires.
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Devices and Equipment:

The equipment works with LPG or electricity, depending on the choice. LPG is a flammable
substance and has the risk of explosion and fire since it is under high pressure. LPG and
electricity connections must be made by an authorized person in accordance with the
regulations.

Gas connection; The hose coming out of the gas tank on the outside of the vehicle is
connected to the equipment that will work with LPG. After the connection is made, the gas
leakage should be checked with soap bubbles. Make sure the gas valves are closed while the
vehicle is in motion. Otherwise, gas valves may loosen while in motion and gas may leak.

Electrical connection: The Connection should be made to the nearest electricity source with
an extension cable. The ground connection of the equipment should be made in accordance
with the standards and safety rules. Damages caused by lack of ground connection will not be
covered under warranty. Make sure that the voltage you connect to the equipment is the same
as the voltage value written on the product label.

Water connection; Do not run the water system idle. Do not keep water in the water tank for a
long time. If the daily amount of water is not consumed, drain the remaining water. Drain the
water accumulated in the waste water tank with the waste water pump. If the ambient of air
temperature in the Mobil Kitchens is below 0 ° C, there is a risk of freezing of the water.

Do not operate the hydrophore, when no water in the water tank. Otherwise, the device will
be out of the warranty and may cause serious damages to the system.

Moisture:

Since the outer surface of the MOBIL MUTFAKLAR is made of fiberglass material, as long as
the environmental conditions are at minimum, there is no rusting or mildew in the short term.
However, this is unavoidable if materials that cause mold or rust appear. As long as the periodic
maintenance and cleaning of MOBIL MUTFAKLAR is paid attention, its service life will be
prolonged.

Chemical Sensitivity:

The interior of our MOBIL MUTFAKLAR caravan type kitchens and counters are covered with
stainless steel material. However, this material is not protected against all kinds of chemicals.
Therefore, do not use any chemical cleaner other than metal cleaner and polisher. Do not
hinder the periodic cleaning of surfaces and materials that come into contact with food. Always
clean the food residues in kitchen equipment after each use.

Ventilation: There is a hood on the cooking equipment in the MOBIL MUTFAKLAR. However,
since Mobil Kitchens, which are a completely insulated product, are not sufficient for the
evacuation of the steam and odor during cooking, regularly open the windows and ventilate
them.

There are service doors that can be opened with shock absorbers on both sides, a functional
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entrance door consisting of 2 parts and a ventilation window. A safety lock must be attached to
the shock absorbers on the service covers. The indoor and outdoor units of the air conditioner
should be cleaned regularly and the vents should not be covered.

Tobacco Products:

It is recommended not to smoke cigarettes and tobacco products in Mobil Kitchens whose
interior is completely insulated. In addition to the dangers that may occur in a possible gas
failure, do not forget that tobacco smoke reduces the quality of life inside.

Body and Outer Surface:
Fiberglass body, inside of which is insulation material and stainless-steel coating.

Axle - Brake:
Vehicle axle and brake system should be checked every 6 months by experts.

ATTENTION:
- Do not operate gas powered equipment when doors and windows are closed.

- Use fire extinguishers by turning off the gas valves and electrical switches (if any) quickly
in case of fire or flash of fire in the area where the vehicle is located for any reason. Never
use water to extinguish the flame.

- Do not let non-original spare parts be used in the equipment used in the vehicle. If spare
parts not supplied by our company are attached to the equipment, the product is out of

warranty.

- In cases of tears, holes, abrasions and similar occurring in the gas connection hoses,
assistance should be requested from the authorized service.
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C — CLEANING AND MAINTENANCE

Things to Do After Each Use;

v" While cleaning the electrical equipment in the vehicle, make sure that the plug is not
plugged in or the switch is turned off.

v’ After each use, clean the oil and similar dirt in the areas of use with a soft cloth using a
degreasing spray before it cools down completely.

v Do not use acid and derivative materials for cleaning the equipment of the vehicle.

v Do not use pressurized water and steam while cleaning the equipment of the vehicle.

v Do not clean the stainless equipment of the vehicle with cleaners that can scratch the
material such as steel wool.

Periodic Things to Do;

v" Maintenance should only be done by trained persons.

v" The gas tank should be checked according to the frequency of use and gas reinforcement
should be made if necessary.

v" According to the frequency of use, electrical maintenance of the equipment should be
done by spraying dry air after disconnection.

v' Take Mobil Kitchens mobile kitchen tools to your authorized dealer at least once a year
and have a general inspection. In addition, dealers can add up-to-date innovations to your
vehicle or remove the equipment you do not want.
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D — TROUBLESHOOTING

PROBLEM

REASON

HOW TO REMOVE

EQUIPMENT DOES

- The device may not be
receiving electricity.
- Fuse may not be open.

- Check the electrical
connection.

NOT WORK - Check if the fuse is open.
- Gas may not be coming out. | . Check the gas connection.
- If the wheel nuts are not tight

THE WHEELS enough, they will become loose | - Check it out.

COME OUT over time and the wheels come

off.

AXLE BROKEN

- Overloading may cause the
axle to break.

- Contact the authorized service.

v"If any of the security functions do not work, do not use the product and contact our
authorized services.
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E — USE OF MOBIL MUTFAKLAR EQUIPMENT

When you first start to use it, make sure that the work benches in the interior design of the
Mobil Kitchens and if any electrical or gas cooking equipment are clean.

When the cooking equipment is used for the first time, set the temperature to the maximum
level and run it idle for 30 minutes. Due to the insulating material coated on it, smoke and
odor may occur with heat. It will disappear after a while.

Cooking equipment should be operated under a hood.

Carefully read the usage and maintenance manuals of the equipment used.

At the end of each job, make sure that electrical or gas equipment is turned off, plugs are
unplugged and gas valves are closed.

Make sure that the cabinets created for water and LPG tanks are locked. When needed, only
the person concerned should be responsible for opening and closing the cabinets.

When not in use, Mobil Kitchens doors and opening covers are also available, if there is air
conditioning, TV, etc. Make sure it is turned off.

Do not neglect the periodic maintenance of the devices and equipment used.

Please pay attention to the warning labels and instructions for the long life of MOBIL
MUTFAKLAR equipment and not to lose their functionality.

Do not neglect generator maintenance for the continuity of Mobil Kitchens electrical
equipment and lighting.

Any unauthorized intervention to Mobil Kitchens equipment leaves the products out of
warranty.
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F — EXPLODING DRAWING

COUPLING ASSEMBLY (WITH BRAKE)

NO PART NAME

BRAKE LEVER

BELLOW

COUPLING HEAD

ArlW|N|PF

SAFETY BRAKE ASSEMBLY
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F — EXPLODING DRAWING

COUPLING ASSEMBLY (WITHOUT BRAKE)
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F — EXPLODING DRAWING

L

Ul

1

WHEEL ASSEMBLY

|
1 .
2
r 4
R
®q .

NO PART NAME
1 ADJUSTABLE WHEEL BODY
2 WHEEL LINKAGE CLAMP
3 WHEEL
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F — EXPLODING DRAWING

TOW BAR ASSEMBLY
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F — EXPLODING DRAWING

AXLE INSTALLATION (WITH BRAKE)

NO PART NAME
1 AXLE ASSEMBLY
2 HUB NUT
3 WHEEL
4 BRAKE CABLE
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F — EXPLODING DRAWING

AXLE INSTALLATION (WITHOUT BRAKE)

NO PART NAME
1 WHEEL
HUB NUT
3 AXLE ASSEMBLY (WITHOUT BRAKE)
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F — EXPLODING DRAWING
LOWER CHASSIS INSTALLATION

NO PART NAME

1 FRAME DRAWBAR ASSEMBLY

FOLDING LEG (CLOSED AND OPEN POSITION)
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G - ELECTRICAL SCHEME

N
7x1CONTROL
CABLE T
o »
L |/
1ISO 1724 12V / T pins
tner View of Plug YELLOW: Left-hand direction light

e __— [RB stop lamp

—_ I +12V from battery rear fog lamps
Left-hand rear position and marker lights
and rear-registration-plate illumination device

1) BRAY! Ground connected to chassis
' : » /BB Right-hand rear position and marker lights
\ O - / - and rear-registration-plate illumination device
e  [BREEM Right-hand direction indicator light
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G - ELECTRICAL SCHEME

13 PIN CONNECTION-CABLES FUNCTION

PIN 1: YELLOW WIRE-LEFT INDICATOR

PIN 2: BLUE WIRE-FOG LIGHT

PIN 3: WHITE WIRE-EARTH RETURN

PIN 4: GREEN WIRE-RIGHT INDICATOR

PIN 5: BROWN WIRE-RIGHT TAIL/SIDE LIGHT
PIN 6: RED WIRE-BRAKE/STOP LIGHT

PIN 7: BLACK WIRE-LEFT TAIL/SIDE LIGHT
PIN 8: PINK WIRE-REVERSING LIGHT

PIN 9: ORANGE WIRE-12V PERMANENT POWER FROM BATTERY

PIN 10: GREY WIRE-12V IGNITION ON BATTERY CHARGING OR FRIDGE
PIN 11: WHITE BLACK WIRE-EARTH FOR TERMINAL 10

PIN 12: WHITE BLUE WIRE-NOR USUALLY USED

PIN 13: WHITE RED WIRE-EARTH FOR TERMINAL 9
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H - WARRANTY CERTIFICATE

MANUFACTURER / IMPORTER
COMPANY TITLE:

ADDRESS:

PHONE - FAX:

STAMP - SIGNATURE:

SELLER COMPANY TITLE:
ADDRESS:

PHONE - FAX:

STAMP - SIGNATURE:

INVOICE DATE - NO

TYPE

BRAND

PRODUCT NAME

PRODUCT MODEL

SERIAL NUMBER

PRODUCT DELIVERY DATE AND

PLACE
WARRANTY PERIOD (2 YEARS from the invoice date)
MAXIMUM REPAIR TIME 20 work days

Company warranty terms are as follows;

«+ The entire product, including all its parts, is under warranty during the warranty period.

++ After the end of the warranty period, according to the legislation, it is obligatory for the manufacturer or
importer to provide maintenance, repair and spare parts supply services throughout the life cycle.

++» The warranty period of the product replaced during the warranty application is limited to the remaining
warranty period of the purchased product.

¢+ Malfunctions caused by the consumer's use of the product contrary to the matters contained in the
user manual are not covered by the warranty.

« If there is a usage error in malfunctions, authorized service stations, if the authorized service station is
not available, respectively; It is obligatory that the seller, importer or producer of the good is determined by
a report issued within the maximum repair period regarding the product and a copy of this report is given to
the consumer.

¢+ Consumers may apply to the consumer arbitration committee or consumer court, taking into account
the monetary value of the dispute, requesting an expert determination regarding this report.

++» Damages that may occur during the transportation of the product are not covered by the warranty.

¢+ Product damage caused by incorrect power supply connection, fire, flood, accident or natural disasters
are not covered by the warranty.

¢+ Malfunctions resulting from any intervention other than authorized service personnel are not covered
by the warranty.
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